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DIECUT | | SMYK
PLEASE MAKE SURE TO:

+ USEGOOD QUALITY CARTON

+ USE SHINY FINISH

+ USE EASY PEEL-OFF QUALITY STICKER

« KEEP FORMAT OF ARTWORK AS MADE BY US

+ DO NOT PRINT THE DIECUT LINES

+ MAKE SURE THAT AFTER PRINTING THE BARCODE IS
STILL SCANNABLE

« USE 75 GRAMS PAPER FOR INSTRUCTION(S),
WARNING(S), AND/OR ASSEMBLY MANUAL(S)

« ALWAYS USE PERMANENT QUALITY STICKER FOR
RATING LABELS

WHEN PRINTED AT
WORK IS NOT PRINTED

R MEASURES

WARNINGS/INSTRUCTIONS
N/A

PLEASE ENSURE
THAT THE CORRECT
MANUAL(S) AND/OR
WARNING(S) IS/ARE
ADDED TO THE ITEM
WHERE APPLICABLE

HANGTAG FRONT - 115 x 165mm

ZELT / TENTE / TIENDA / TENDA / STAN / NAMIOT / MANIATKA / CADIR / TELT / TALT
SATOR /TELTTA / XKHNH / TELK / PALAPINE / SOTOR / SATOR / LUATPO / CORT / STAN

TENT:
POLYESTER / POLIESTERE / POLIESTER / POLIESTER / NOJIMICTEP / POLIESZTER / POLYESTERIA
TMOAYEZTEPAL / POLIESTERIS / POLUESTER / OJIIECTEP / NOJIMECTEP

FLOOR:

LEVEL 1 | CATEGORY A
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Save address

(EN) Instructions: Set the tent up on a steady and level
surface free of sharp objects. Do not smoke during use or
while setting up the tent. Do not place the tent near a
heat source (flames, heater). Let the tent dry before
storage. Store the tent in a dry place.

(NL) Instructie: De tent op een vaste en egale bodem
opzetten vrij van puntige voorwerpen. Niet roken bij het
gebruik of het opzetten van de tent. De tent niet in de
nabijheid van een warmtebron plaatsen (vlam,
verwarming). Laat de tent drogen voordat u deze
opbergt. De tent op een droge plaats opbergen.

(DE) Anleitung: Das Zelt auf einem festen und ebenen
Boden aufstellen frei von spitzigen Gegenstanden.
Wéhrend Sie das Zelt montieren oder benutzen nicht
rauchen. Das Zelt vor Hitze schiitzen und nicht in der
Nahe von Feuer oder Hitzestellen aufstellen. Lassen Sie
das Zelt vor der Lagerung erst trocknen. Das Zelt an
einem trockenen Ort lagern.

(FR) Instructions: Monter la tente sur un sol ferme et
plat, sans objets pointus. Ne pas fumer lors de
I'utilisation ou du montage de la tente. Ne pas placer la
tente a proximité d'une source de chaleur (flamme,
chauffage). Avant de la ranger, laissez sécher la tente.
Garder la tente dans une endroit sec.

(ES) Instrucciones: La tienda ha de ser montada sobre
una superficie plana y equilibrada libre de objetos
puntiagudos. No fumar durante el montaje de la tienda.
No colocar la tienda en la proximidad de alguna fuente
de calor (llama, calefaccion). Deja la tienda secar antes
de guardarla. Guardar la tienda en un lugar seco.

(IT) Istruzioni: Piantare la tenda su di una superficie
piana stabile e priva di oggetti appuntiti. Non fumare
durante I'uso o la preparazione della tenda. Non
collocare la tenda vicino a fonti di calore (fiamme,
caloriferi). Lasciar asciugare la tenda prima di riporla.
Conservare la tenda in un luogo asciutto.

(CZ) Navod: Stan stavte na pevné a rovné plidé bez
ostrych predmétd. Nekufte pii stavbé a pouzivani stanu.
Stan nevystavujte zdrojim tepla (ohen, topeni). Pied
uskladnénim nechte stan dikladné vyschnout. Stan
chovdvejte na suchém misté.
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(PT) Instrugdes: Montar a tenda numa superficie
estavel e nivelada, livre de objectos agucados. Néo fumar
durante montagem ou uso da tenda. Manter afastada de
fontes de calor (chama, aquecedor). Deixe a tenda secar
antes de armazenar. Conservar em um lugar seco.

(PL) Instrukcja: Namiot montowacna twardym i rdwnym
podtozu wolnym od ostrych przedmiotéw. Nie pali¢ w trakcie
uzytkowania lub montowania namiotu. Namiotu nie rozbijac
w poblizu Zrédet ciepfa (ogien, centralne ogrzewanie). Przed
zwiniedem odczekaj az namiot wyschnie. Namiot
przechowywac w suchym miejscu.

(RU)  WHcTpykuma:  YctaHoBUTb — nanatky — Ha
YCTO/AYMBO M POBHOIA MOBEPXHOCTU Ge3  0CTpbIX
npeametos. He kypute npu  nonb3oBaHUM U
MOHTUPOBKe Nanatki. He yctaHaBnuBaiite nanatky
PAAOM C UCTOUHIMKaMK Tenna (orHéM, oborpeBatenem).
Pasbupaitte nanatky Tonbko nocne ee MONHOTO
BbiCbIXaHuA. XpaHuTe Nanatky B CyXom MecTe.

(TR) Yonergeler: Cadin diizgiin ve sivri nesneler ve
bayir olmayan yerde montaj ediniz. Cadin montaj
ederken veya kullanirkan sigara icmeyiniz. Cadir her sicak
maddeden (ates, kalorifer) uzak tutunuz. Cadin
depolamadan once tamamen kurusun. Cadin kuru bir
yerde durdurunuz.

(DK) Instruktioner: Indstil teltet op pa en stabil og
plan overflade fri for skarpe genstande. Teltet skal stilles
op pa en fast og flad undergrund. Ingen rygning ved
brug af teltet eller under opstning af teltet. Teltet m&
ikke std i narheden af en varmekilde (aben ild;
varmeapparat). Lad teltet torre for det pakkes vk til
opbevaring. Teltet skal opbevares pa et tort sted.

(NO) Instruksjon: Plasser teltet pd et fast og jevnt
underlag, uten skarpe gjenstander. lkke rayk mens du
bruker eller setter opp teltet. Ikke plasser teltet i
narheten av varmekilde (ovn, peis). La teltet fa torke for
lagring. Oppbevar teltet pa et tort sted.

(SE) Instruktioner: Sétt upp téltet pa ett fast och jamnt
underlag fritt frdn vassa foremal. Rok ej nar du satter upp
elleranvander taltet. Satt inte upp taltet i narheten aven
varmekalla (6ppen eld eller varmeaggregat). Lat taltet
torka innan forvaring. Forvara taltet pa en torr plats.

(HU) Utasitas: A satrat szildrd és egyenletes talajra
dllitsa fel, ahol nem taldlhatoak hegyes targyak! Ne
dohdnyozzon a sdtor Osszeszerelése vagy haszndlata
kdzben! A sétrat ne helyezze héforrés kbzelébe (tiiz; fiités)!
Hagyja a satrat megszdradni miel6tt elcsomagolnd. A
sdtrat szaraz helyen térolja!

(F1) Opetus: Pystyta teltta vakaalle ja tasaiselle pinnalle
jossa ei ole terdvid esineitd. Ald polta teltan kdyton ja
pystytyksen aikana. Ald aseta telttaa limmanlahteiden
(liekit, kuumennin) ldheisyyteen. Anna teltan kuivua
ennen kuin laitat sen sdilytykseen. Varastoi teltta
kuivaan paikkaan.

(GR) Odnyiec: TomoBetote ™ oKnVr EMdvw O pia
otaBepr Kat eninedn emoadvela, ehelBepn amd agunpd
avtikeipeva. Mn kanviete katd ) didpkela e xprong i
G ouvappoAdynong ¢ oknvi¢. Mnv tomoBeteite
oknviy kovtd o myn Béppavong (pAdyec, Beppdotpa).
Apote TV Tévta  va  OTEWVWOEL TPV TV
anoBnkevoete.AmoBnkedoTe T oKnvi o€ pula oTeyvr) Béon.

(LV) Instrukcijas: Uzstadit telti uz stabilas un lidzenas
virsmas, kur nav asu priekSmetu. Telts uzstadisanas un
lietosanas laika nedrikst sméket. Nenovietot telti
karstuma avotu (atklata liesma, silditajs) tuvuma. Pirms
telts novietodanas glabasana uzgaidit, lidz ta noZust.
Glabat telti sausa vieta.

(LT) Instrukcija: Palapine statykite ant tvirto ir lygaus
pavirsiaus, ant kurio néra astriy daikty. Statydami
palaping ar ja naudodamiesi nerikykite. Nedékite
palapinés prie Silumos Saltinio (ugnies, Sildytuvo). Pries
padédami palapine laikymui leiskite jai iSdziati. Palapine
laikykite sausoje vietoje.

(S1) Navodilo: Sotor postavite na trdnih in ravnih tleh, kjer
ni konicastih predmetov. Med postavljanjem in podiranjem
Sotora ne kadite! Sotora ne postavljajte v bliZini toplotnih
virov (ogenj, kurjava)! Sotor pred shranjevanjem posusite.
Sotor shranjujte na suhem mestu.

(EE) Juhised: Pistitage telk kindlale ja tasasele pinnale,
kus ei ole teravaid esemeid. Arge suitsetage telgi kasutamise
voi piistitamise ajal. Arge paigutage telki kuumusallika
ldhedale (leegid, kiittekeha). Enne hoiustamist laske telgil
kuivada. Hoiustage telki kuivas kohas.

(HR) Upute: Sator postaviti na stabilno i évrsto tlo, dalje
od predmeta sa ostrim vrhom. Nemojte pusiti kod
montiranja da ne nastanu oStecenja od Zara cigarete.
Sator ne postavljati u blizini izvora topline (vatre ili
rostilja). Ostavite Sator da se osusi prije nego ga
pospremite. Sator cuvajte na suhome mjestu.

(UA) IHcTpyKuia: BcraHosnioiite HameT Ha CTiliKild,
piBHiil noBepxHi 63 roctpux npeameTie. He nanitb nig
yac BUKOPUCTaHHA abo BCTaHOBNEHHA HameTy. Hamet
He MOXHa BCTaHOBMIOBATM NobnuU3y Axepena Tenna
(nonym's,  obirpiBau). Bucywwutn Hamer nepep
36epiraHHam. 36epiraiite HameT y CyXomy Micui.

(RO) Instructiunile: Montati cortul pe o suprafatd
stabild si fard deniveldri, pe care sa nu fie obiecte
ascutite. Nu fumati in timp ce montati sau folositi cortul.
Nu plasati cortul in apropierea surselor de caldurd (foc,
incdlzire, etc). Asigurati-vd cd cortul este uscat inainte de
ail depozita. Péstrati cortul intr-un loc uscat.

(BG) NHcTpyKumaATa: Pasnonoxete nanatkara Bbpxy
paBHa ¥ CTabWnHa MOBBPXHOCT, (BOBOAHA OT OCTPU
06eKTv 1 npegmeTy. He nyLweTe okaTo cTe B nanatkarta
K JOKaTo A pa3nonarate. He noctaaiite nanatkara B
61130CT [0 TOPELYM U3TOUHULM (OFbH, OTONNUTENHN
ypenw). OcTaBeTe nanatkara Aa ce U3CyLm, Npeau Aa A
npubepete 3a cbxpaHeHue. (bxpaHagaiite nanatkarta
Ha CyX0 MACTO.

(SK) InStrukdiel: Postavte stan na stabilny, rovny povrch
bez ostrych predmetov. Nefajcite pocas pouZivania aleho
pri stavani stanu. Neumiest\ujte stan v blizkosti zdroja
tepla (plamena, kdrenie). Pred uskladnenim nechajte
stan vyschndt. Stan skladujte na suchom mieste.
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(EN) WARNING: FLAMMABLE, KEEP AWAY FROM FLAMES AND OPEN FIRE.
(NL) WAARSCHUWING: BRANDBAAR NIET AAN OPEN VUUR BLOOTSTELLEN.
(DE) ACHTUNG: BRENNBAR, VOR OFFENEM FEUER SCHUTZEN. (FR) ATTENTION:
INFLAMMABLE, NE PAS APPROCHER DU FEU. (ES) ADVERTENCIA: INFLAMABLE, NO
EXPONER A FUEGO. (IT) AVVERTENZA: INFIAMMABILE, DA NON ESPORRE AL FUOCO
APERTO. (CZ) VAROVANI: HORLAVA, NESMI PRUIT DO PRIMEHO STYKU S OHNEM.
(PT) AVISO: INFLAMAVEL, NAO EXPOR AS CHAMAS. (PL) OSTRZEZENIE: LATWOPALNE,
NIE 7BLIZAC BEZPOSREDNIO DO OGNIA. (RU) MPERYNPEXAEHME: NETKO
BOCMNAMEHAETCA, NPEJOXPAHATL OT OTKPBITOTO OTHA. (TR) UYARI: YANICI
MADDEDIR; ATESE YAKLASTIRMAYIN. (DK) ADVARSEL: BRANDBART, HOLDES VAK FRA
FLAMMER 0G ABEN ILD. (NO) ADVARSEL: BRENNBAR MA IKKE UTSETTES FOR APEN ILD.
(SE) VARNING: LATTANTANDLIG, UNDVIK KONTAKT MED LAGOR OCH OPPEN ELD.
(HU) FIGYELMEZTETES: TUZVESZELYES, NE VEGYE IGENYBE NYILT LANG MELLETT.
(FI) VAROITUS: SYTTYVAA. PIDETTAVA POISSA AVOTULEN ~LAHEISYYDESTA.
(GR) MPOEIAOMOTHEH: EYOAEKTO, KPATHETE TO NPOION MAKPIA AMO OAOTEX KAI
OQTIA. (LV) BRIDINAJUMS: VIEGLI UZLIESM0JOSS: NENOVIETOT ATKLATAS LIESMAS
TUVUMA. (LT) JSPEJIMAS: DEGUS, SAUGOKITE NUO LIEPSNY IR ATVIROS UGNIES.
(S1) OPOZORILO: VNETLIIVO, NE PRIBLIZUJTE PLAMENOM IN ODPRTEMU OGNJU.
(EE) HOIATUS: KERGESTISUTTIV, HOIDA EEMAL LEEKIDEST JA LAHTISEST TULEST!
(HR) UPOZORENJE: ZAPALJIVO, NE IZLAGATI DIREKTNO NAVATRU. (UA) NOMEPEKEHHA:
TOPHOYE, HE CTABTE BUIA BIAKPUTOrO BOTHIO. (RO) ATENTIONARE: INFLAMABIL, A
NU SE EXPUNE IN APROPIERE DE FOC DESCHIS. (BG) NMPE/IYMPEXK AEHUE: 3ATANUMO,
[IA HE CE U3NATA HA TOTVIMHA WA NITTAMDBK. (SK) VAROVANIE: HORLAVY, NESMIE
PRIST DO PRIAMEHO KONTAKTU S PLAMENMI A OTVORENYM OHNOM.
1 000/ POLYESTER / POLIESTER / POLIESTERE / IONIM3CTEP / POLIESZTER

' POLYESTERIA/MORYEETEPAZ / POLIESTERIS / POLIESTER/ POLUESTER
MONIECTEP / MONMECTEP
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